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Ebauche d'un chant de guerre de Jean Amrouche  
  

 !آه
 لأجل كلمة من لغتى

 كلمة ةمعنفقط ل
 طین من صلصال أو

 أحلام رحملھا الریح كعصفوی
 بالصواعق شیرملا مھسلالھذا 

 الحریة برق لجأ نم
   ھذه الكلمة الیتیمة  لجأ نم

 الناشفة الأجدادمن شفاه  المقطوفة
 الطفولة قطرة دم على وردة

 فى مدار الشمس ةئللأتم
 أجل كلمة من موسیقى نم

 قاسیة المسمع
 شرسة النبرة
  ةقیتعأحشاء  نم صرخة یتیمة

 ةقدحملاو ةملظملاأجل ھذه الكلمة  نم
 تھدھد طفلھا المقتول كنظرة أرملة

 أجل ھذه الكلمة المشبعة حنانا نم
 المنفى رسكیالنابعة من منفى 

 الأزرقمن أجل قطرة من ھذا الحلیب 
 ظل على عین بلا أشفار لجأ نمو
 فى الصحراء جاحل ةنیم شفاهماء زمزم على  لجأ نمو
 أجل تلك الكلمة المستدیرة، لأجل الصفر نم
 ھیزنلا تمصلا ةمصب
 جیلا عن جیل ةالموروث ةالمقدس ةمصبلا

 حدادا عن حداد
  وقبرا عن عشب

 أجل كلمة تواكب البحر نم
 وردة من ملح قفأأجل  نم
 ماضىابتسامة الأجل  نم
 برعم الشجرة الیابسةأجل  نم
 جمرة تحت الرمادأجل  نم
 فتى الغدأجل  نم
 سفینة العودةأجل  نم
 استراحة لیلةأجل  نم
 وقفة نھار أجل نم و
 ىمحلا ىلعھذه الید  لجأ نم

  وللظل القابع تحت النخلة
  يلجلا ملاسلا اذھ لجأ نم
  صلاخلا بھذلا نم ةملاعلا هذھ لجأ نمو

Ah! Pour un mot de ma langue 

pour la seule grâce d’un mot 

de schiste ou d’argile 

(le vent le porte tel l’oiseau des rêves) 

pour cette flèche empennée de foudre 

pour l’éclair de la Liberté 

  

Pour ce mot orphelin 

cueilli aux lèvres sèches de l’Ancêtre 

goutte de sang sur la rose de l’enfance 

étincelant dans la roue du soleil 

  

Pour ce mot de musique âpre 

et de timbre sauvage 

cri orphelin des entrailles immémoriales 

Pour cette parole sombre et fixe 

comme un regard de veuve berçant son enfant 

assassiné 

Pour ce mot de tendresse ovale 

formé d’exil qui rompt l’exil 

Pour cette goutte de lait bleu 

Pour l’ombre sur l’œil sans paupière 

et l’eau de Zem-Zem aux lèvres mortes 

du pèlerin au désert 

  

Pour ce mot rond, pour le zéro 

sceau de silence incorruptible 

sceau sacré transmis d’âge en âge 

de deuil en deuil 

de tombe en herbe 

  

Pour un mot à la mer 

Pour l’horizon cette fleur de sel 

Pour le sourire du passé 

Pour le surgeon de l’arbre sec 

Pour une braise sous la cendre 

Pour cet enfant de l’avenir 

Pour le navire du retour 

Pour le repos d’une nuit 

Et pour cette escale d’un jour 

Pour cette main sur la fièvre 

Et pour l’ombre sous la palme 

  

Pour ce salut sans équivoque 



  ةظحل ةیدومعم لجأ نم
  ةوخلإا تاجیز لجأ نمو
  نیرباغلا ةنمزأ يف لصف ةملك روضح لجأ نمو
  ناكم وأ ران نود ءيشلالا اذھ لجأ نم
  بایغلا ریسكإ لجأ نم
  مدلا لاو محللا لاو ،دامرلا لاو ماظعلا لا ثیح

  تاریجشلا ءودھ وأ رجفلا بابض
  ،حیرلا ثیدح وأ ،يانلا ةینغأ ،القفار بارس لا
  لحنلا لاو ،ملاحلأا برس
 .ماتلا مدعلاب جزتمت نأ نكمی

 
 الثلج الملحوظ على عجلأجل  نم

  لیللا نمبین صفعتین 
 ن حیث لا ندرىم الآتيذلك النداء أجل  نم
 تنھیدة من عمق القلبأجل  نم
 وردة من الغیاھبأجل  نم

 أعماق الروح في
 شباب متأھبأجل  نم

 وربیع مستمیت
 الحمل الأبیضأجل  نم
 الحمل الأسودأجل  نم
 قیدحتلا اذھوضوح زاویة  لجأ نم

  والرقبة الموعودة للخنجر
 دحاو موی لجأ نم
 آخر مساء ىلإ

 عظمة وعفو
 آمین آمان

 معرفة
 فجر دم فجر أفق

 فى یوم حر
 لمة من ماء حىك

 فى راحتك
  قلب الدنیا
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Et pour ce signe d’or pur 

  

Pour le baptême d’un instant 

Et ces fiançailles des frères 

Pour la présence au temps des morts 

D’une parole souveraine 

  

Pour ce Rien sans feu ni lieu 

Pour cet élixir de l’absence 

où os ni cendre, chair ni sang 

Brume de l’aube ou de serein 

Sous-bois, ni mirage au désert 

chant de flûte ou parole de vent 

essaim de songe ni d’abeilles 

ne se mêlent au pur néant 

  

Pour la neige à peine entrevue 

entre deux gifles de la nuit 

  

Pour cet appel d’on ne sait où 

Pour ce soupir du cœur profond 

  

Pour une rose de ténèbres 

au fond de l’âme 

  

Pour la jeunesse brandie 

et le printemps irrésistible 

Pour l’agneau blanc 

Pour l’agneau noir 

Pour l’angle pur de ce regard 

et le col promis au couteau 

Pour un seul jour 

au dernier soir 

Gloire et grâce 

Amine Amane 

Connaissance 

  

Aube de sang aube d’azur 

au libre jour 

Un mot d’eau vive 

dans la main 

le cœur du monde… 

 


